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TCK VERANSTALTUNGSKALENDER
TCK SPECIAL EVENTS CALENDAR

April 29 Mitgliederabend/Member’s Banquet 18:30
May 7 Muttertag/Mother’s Day Program 14:00
May 27 Band Concert 20:00
June 17 Waldfest -

Picnic & Golf Tournament - GCHFC 12:00

June 23-25 Heimattag

Note: All our events will be held at the Alpine Club unless otherwise indicated in the event schedule.

Bitte holen Sie Ihre Karten zwei Wochen vor der jeweiligen Veranstaltung ab sonst werden sie verkauft. Es gibt immer wieder
Mitglieder die ihre Karten am letzten Tag zuriickbringen. Diese Karten hitten aber schon ldngst verkauft werden konnen.
Please pick up your tickets at our club office at least two weeks prior to the event. Tickets not picked up two weeks in
advance may be sold.

Simply Free

FrEE OF GLUTEN, ALLERGENS"AND MITRITE

Meat and Natural Ingredients

Taste everyone can enjoy™ :

Piller's Simply Free Bratwurst Sausage is free of all major food allergens [ghsten, milk, peanuts, tree nuts, mustard, setame, egg, fish, soy, sulphites)
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=== o) umerhal[samen Aulftritt. W.ir d%nkgn Président Rob Kerr und
ﬁ E@H@Eﬂﬁ @Es @H@Emﬂ@m seiner charmanten Frau Janice fur einen wunderbaren Abend.

Liebe Mitglieder und Freunde,
Ich hoffe, dass alle mit Familie und
i E‘ . Freunden ein wunderbares Osterfest hatten
i:‘L und nicht zu viele Ostereier gegessen haben.
Es gibt viele Ostertraditionen die viele von
uns schitzen. In meiner Familie gehen wir in
die Kirche; wir farben Eier ein, essen Fisch
am Freitag und am Sonntag kommen wir zu
’ unserem traditionellen Lammessen ehe die
jungen Manner zum “Spritzen” zu Besuch
kommen. Nun zahlen wir auch den Spagettiabend zu unserer

Tradition.

Am Samstag, dem 18. Marz gingen Erika und ich zum
Prasidentenball im Concordia Club. Es war ein gelungener
Abend. An der Tur wurden wir von Président Rob Kerr und den
Vorstandsmitgliedern begrusst. Wir genossen eine gesellige
Stunde mit Hors d’Oevres und Sekt und dann setzten wir uns
zu einer schmackhaften Mahlzeit. Nach dem Essen und den
Reden wurde der neue Vorstand eingeschworen.. Der
Concordia gemischte Chor unterhielt uns mit ein paar wunder-
baren Liedern und auch die Enziantanzer hatten fur uns einen

Since 1963

——

RANDY M.

GONDOSCH
PENG

RICHARD K. GONDOSCH
B.ADMIN.

MICHAEL GONDOSCH
AN

Unsere Jahreshauptversammlung am 19. Marz war fir mich
etwas enttauschend, weil nur 71 Mitglieder anwesend waren.
Meiner Meinung nach war es eine gute Sitzung und ich danke
allen, die dabei waren. Etwas, was wir besprochen haben, war
die Verschiebung des Falligkeitsdatums fur unsere Mit-
gliederbeitrdge. Der Vorstand war der Meinung, dass es mehr
Sinn hatte, die Mitgliederbeitrdge zum gleichen Datum wie
unsere Jahreshauptversammlung im Mérz zu kassieren. Peter
Hamberger gab uns einen ausfithrlichen Bericht tiber unsere
finanzielle Lage und tber die Richtung, die wir vorhaben. Ein
Teil meiner Rede widmete sich der Wichtigkeit von freiwilligen
Arbeitern, um diesen Club am Leben zu erhalten. Dieser Club
ist gut bekannt fur die vielen Gruppen innerhalb des Klubs, die
wir unterstiitzen, und die vielen Veranstaltungen, die wir aus-
richten, und all die notwendige Arbeit wird von freiwilligen
Helfern geleistet. Ich hasse es, wie eine gebrochene Schallplatte
zu Kklingen, aber wir brauchen dringend neue Helfer. Eine
Stunde hier oder da wurde einen Riesenunterschied machen.
Der Vorsitzende unseres Oktoberfestkomitees, Robert Hesch,
gab uns einen detaillierten Bericht tiber das Oktoberfest des
letzten Jahres. Es ist offentlichtlich, das es von Jahr zu Jahr
schwieriger wird, beim Oktoberfest einen Profit zu erarbeiten,
und wir mussen noch harter daran arbeiten, unsere Kosten so

CUSTOM METALS INC.

Telephone (519) 893-6262 / Fax (519) 893-6268

Custom Sheet, Plate & Structural Fabricators in:
Stainless Steel - Hot & Cold Rolled Steel
Galvanized - Aluminum - Magnesium - Titanium

Shearing - Braking - Plate & Angle Rolling

C.N.C. Plasma & Flame Cutting

MARCON h

698 Wilson Avenue, Kitchener
Ontario, Canada N2C 1H9

Web Site: www.marconmetals.com

Copper - Manganese

C.N.C. Punching - Welding

CAD Capabilities

CERTIFIED j
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niedrig wie moglich zu halten. Ich danke Rob einmal mehr fur
seine harte Arbeit fur das Oktoberfest.

Eine Reihe von Personen trat vom Vorstand zuriick. Ich danke
ihnen fur ihre Zeit und ihren Einsatz fiir unseren Klub! Es han-
delt sich um Danielle Fritsch, die unsere Sekretirin war, Gerald
Schatz, einer unserer Veranstaltungsleiter, Robert Hesch, dem
Oktoberfestleiter, und Andy Gellner, der eines der Ok-
toberfestkomiteemitglieder war.

Wir wahlten auch etwas frisches Blut in unseren Vorstand, und
ich sage ein herzliches Willkommen und Dank, dass sie diese
Verantwortung auf sich genommen haben. Wilkommen an
Ashley Schatz als neue Schriftfihrerin, Dave Emrich als neuer
Veranstaltungsleiter und Leah Hensel-Williams als Mitglied
unseres neuen Teams fur soziale Medien. Unser 2. Vize-
Prasident John Dienesch hat sich bereit erklért, die Rolle des
Oktoberfestvorsitzenden zu tibernehmen.

Bitte seid daran erinnert, dass euer Vorstand hart daran arbeitet,
unseren Klub lebensfihig zu erhalten und fiir unsere besten
Interessen arbeitet. Bitte unterstutzt sie wenn immer moglich.

Gerhard Griebenow und der Transylvania Club Chor haben sich
einmal mehr selbst tbertroffen und am 8. April ein wunder-
bares Chorkonzert zusammengestellt. Es began mit einem
schmackhaften Schnitzelessen, das unter der Leitung von

Kriemhild Hensel von unseren Chormitgliedern und Helfern
hergestellt wurde, gefolgt vo hausgebackenen Leckerbissen.
Danach horten wir die vielen Stimmen im Lied. Es waren dieses
Jahr im ganzen finf Chore dabei, die das grossartige Programm
ausmachten. Die Halle war voll und alle hatten eine gute Zeit.
Wir tippen unserem Chor den Hut zu einer weiteren grossarti-
gen Veranstaltung,

Ich werde tiber den Spagetti Abend der Jugendgruppe in

meinem nachsten Bericht schreiben.

Ich hoffe, euch alle am 29. April beim Mitgliederabend zu
sehen. Lasst uns unserer sichsisches Herz zur Schau stellen und
einen Abend voller Spass mit Tanzen, schmackhaftem Essen
und tollen Freunden feiern. Wir schatzen unsere Mitglieder und
freiwilligen Helfer. Das ist der Grund, warum der Vorstand
beschlossen hat, diese Veranstaltung zu subventionieren und
unsere Mitglieder zu feiern.

Thr wollt unser Muttertagsprogramm am Sonntag, dem 7. Mai
nicht verpassen. Angefangen um 14:00 Uhr werden alle
Gruppen ihre Talente vorzeigen. Anna Schatz hat hart mit
unserer Kindergruppe gearbeitet und ich bin mir sicher, dass sie
uns ein tolles Programm vorfuhren werden. Erinnert euch
daran: diesmal ist Backen nicht notig!

Erinnert euch auch daran, Karten fur das Konzert der Hofbrau

100%
GERMAN ORIGIN.
100%
GERMAN QUALITY.

=!
g .CBO
‘2 AVAILABLE AT YOUR
| 7 LOCAL LCBO STORE
: Please Enjoy Responsibly. .
Represented by PMA Canada

pmacanada.com
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Kapelle am 27. Mai um 20 Uhr zu besorgen. Unsere Kapelle hat
schwer geprobt und ihr wisst, dass sie immer eine tolle Schau
aufziehen. Also vergesst es nicht, kauft eure Karten frithzeitig.
Wir haben auch eine Gruppe, die sehr konzentriert an den
Plinen fir den Heimattag vom Freitag, dem 23. bis zum
Sonntag, dem 25. Juni arbeitet. Diesmal sind wir an der Reihe,
Gast fur diese wichtige Veranstaltung zu sein, wir wollen es
richtig machen. Also zeigt bitte eure Unterstitzung und helft
mit ein paar Stunden, wo ihr konnt. Bitte sagt zu, wenn ein
Anruf kommt und euch um Hilfe bittet, oder ruft im Biiro an
und lasst euch in der Freiwilligenliste eintragen.

1 hope everyone had a wonderful Easter with family and friends
and did not eat too many Easter eggs. There are many traditions
at Easter that many of us still hold dear and I know that in our
family we have to go to church, colour eggs and eat fish on
Friday and then we get together for the traditional lamb dinner
on Sunday before the young men come to visit for “spritzen”.
Now we add going to spaghetti night on Saturday to our tradi-
tions.

On Saturday March 18th Erika and I attended the President’s
Ball at the Concordia Club. It was a wonderful evening. We
were greeted at the hall entrance by the Concordia Club
President Rob Kerr and the Board of Directors. We enjoyed
some social time, champagne and hors d’oeuvres and then sat
down to a tasty meal. After dinner and speeches, the new
Concordia Board of Directors was sworn in. The Concordia
Club mixed choir entertained us with a few beautiful songs, and
the Enzian Schuhplattler put on a marvelous performance for us
as well. Thank you to President Rob Kerr and his lovely wife
Janice for a wonderful evening.

Our Annual General Members meeting was held on Sunday
March 19th. Personally, I was a little disappointed to have only
71 members attend. I thought it was a good meeting, and want
to thank all those that did attend. One issue that we addressed
was to change the date that our membership fees were due. The
board felt it made more sense to have the membership fees due
on the same date as the March Annual Membership Meeting.
Our Treasurer, Peter Hamberger gave us a detailed report of our
financial situation and where we are heading. A portion of my
speech again dealt with the importance of volunteers to keep
this club alive. This club is well known for the many groups
within the club that we support, and the many events that we
hold, and all of that is done with volunteers. I hate to sound like
a broken record, but we need more members to help out. An
hour or two here and there from more members would make a
world of difference. Our Oktoberfest Chair Rob Hesch gave us
a detailed report of last year’s Oktoberfest event. It is obvious
that it is getting harder and harder to make a profit at
Oktoberfest and we have to work that much harder to keep our
costs as low as possible. Thanks again Rob for all your hard
work for Oktoberfest.

We saw a number of people step down from the board and I

want to thank them for their time and effort on behalf of the
club. They are Danielle Fritsch, who had been our board secre-
tary, Gerald Schatz who had been one of our special events
coordinators, Robert Hesch who had been our Oktoberfest
Chair and Andy Gellner, who had been one of our Oktoberfest
Committee members.

We also elected some new blood to the board, and I want to say
a big welcome and thank you to them for agreeing to take on the
responsibility of these positions. Welcome to Ashley Schatz as
our new board secretary, Dave Emrich as our new special events
coordinator and Leah Hensel-Williams as part of our social
media team. Our 2nd V.P. John Dienesch has agreed to take on
the responsibilities of the Oktoberfest Chair.

Please remember that the board is working hard to keep this
club viable and is working for our best interests. Remember to
support them whenever you can.

Gerhard Griebenow and the Transylvania Club Choir outdid
themselves once again and put together a marvelous choir con-
cert on Saturday April 8th. It all started with a tasty schnitzel
lunch which was made by our own choir members. After enjoy-
ing that marvelous lunch, we then spent the afternoon listening
to the many voices raised in song. There were a total of 5 choirs
that participated this year and made for a great program. The
hall was full and everyone had a great time. Hats off to our choir
for another great event.

I will report on the youth group’s Spaghetti Night in my next
blatt article.

I hope to see everyone at Mitgliederabend on April 29th. Let’s
show our Saxon spirit and enjoy a fun evening of dancing, deli-
cious food and great friends. We appreciate our members and
volunteers and that is why the board of directors has decided to
subsidize this evening and celebrate our members.

You don’t want to miss out on our Mother’s Day program on
Sunday May 7th, starting at 2:00pm. All our groups are ready to
show you their talents. Anna Schatz has been working hard
with our Kindergruppe and I'm sure they will put on a great
program for us. Remember no baking is required.

Remember to get your tickets for the Hofbrau Band Concert
which is on May 27th, starting at 8:00pm. Our band has been
practicing hard and you know they always puts on a fabulous
show so don’t miss out, get your tickets early.

We have a group of people working very hard on the plans for
Heimattag, which is from Friday June 23rd to Sunday June
25th. This is our turn to host this important event, and we want
to do it right so please show your support and help out for a few
hours where you can. Please say yes when we call and ask for
your help, or call the office and get your name on the volunteer
list.

Reinhard Schmidt,
President
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%

% KULTURGRUPPE
CULTURAL GROUP REPORTS

Dear Members and Friends,

Spring is here but it seems the rain and snow do not want us
to realize that spring has come. I hope you all had a wonder-
ful Easter weekend with your families and friends. I saw
some of you at the youth group’s annual spaghetti night and
hope to see more of our members at the upcoming events.
Remember we need you to support these groups and our
club functions so that we can continue our cultural activities
and pay our bills.

The choir’s “Chornachmittag” was held on April 8th. The
delicious schnitzel lunch made by the ladies of the choir
with some helpful volunteers, followed by the homemade
baking and coffee was enjoyed by all. The afternoon’s pro-
gram was again filled with song from the four very talented
guest choirs along with our Transylvania Choir under the
direction of Dieter Conrad. The four guest choirs were
Teutonia Stratford, Maennerchor Concordia, Heidelberg-
Rheingold from St. Catharines and the Concordia Choir. The
mass choir at the end of the program was awesome. They
performed 3 songs, each one directed by a different conduc-
tor and the voices gave you goosebumps. 1 thank Gerhard
Griebenow and the choir for the invitation and for the won-
derful afternoon.

I will report on the Spaghetti Night in the next edition.

Our annual Muttertagfeier will be held on May 7th together
with our friends at the Alpine Club. We will still be having
our always entertaining program with performances by our
band, choir, youth group and children’s group, along with
individual members showing off their talents. As always [ am
sure there will be lots of surprises and laughter! Make sure

you bring your mothers and grandmothers along to help us
celebrate. Please note that coffee and cake will be provided
so moms get a break from baking for this event.

April 29th is Mitgliederabend. I hope to see you all there.
Come out and receive your membership pins, have some fun
and dance the night away. The theme this year is “we appre-
ciate you”! We would not be what we are without our cul-
tural groups, volunteers and members, so come out and
show us that you appreciate all our work and planning too.

The Hofbrau band will hold its annual concert on May 27th.
It promises to be another evening of music and song with
something for everyone. I hope to see many of you there to
support this group who has been working very hard to get
ready for this concert. Tickets can be reserved by calling any
of the band members or the club office.

Don't forget to reserve your tickets for Heimattag being held
in Kitchener this year. It promises to be a great weekend
filled with celebration and camaraderie. Mark June 23 —
25th on your calendar and plan to attend and show how
proud you are to be Saxon! Call the club office for more
information and to order your tickets.

We hope to start another session of Ballroom Dancing in the
fall if we have enough participants. Please contact me if you
have a young man or lady age 13 and up, that would like to
learn to ballroom dance before joining the dance group.

Please come out and support our groups and our club
events. Without your support we cannot continue to show-
case our talents, culture and Saxon spirit!

Keep your Saxon roots close to your heart,

Erika Schmidt
Kulturgruppe Leiterin /

Cultural Group President

Serving Our Community

5

Be part of the Saturday/Sunday Programs!

Henning Grumme “Continental Breakfast” - Saturday 6- 8am
Hermann & Christel “German Hit Parade” - Saturday 8-10am
Hans & Harry “Musik Melodies” - 12noon — 1pm

You can call the Studio during the shows at 519.886.9878
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TRANSYLVANIA CHOR

Dear Members,

The choir hopes the concert we organized was all
you hoped for. We certainly think that those people
who love the nostalgia of listening to German folk
songs, uninterrupted by commercials, remembering
the times of their youth when these songs were sung
in families, schools, churches, and at village or club
outings, those people got their money’s worth with
the 50 songs over three hours.

But for us the fact that four visiting choirs chose to
accept our invitation to participate is a thrilling con-
firmation that our community of singers stands
together in spite of the realities and complications
of age that we all face. We are ever so thankful to
our visiting choirs, one coming from a large dis-
tance (St. Catherines) and another one, two from
down our town coming in large numbers (Con-
cordia), and finally, Stratford with us again after a
three-year hiatus. Because of them we enjoyed a
large selection of interesting music.

Our choir enjoyed the many positive comments we
received about our performance as that validated
the long practise hours, and we are grateful to
Dieter Conrad and Andrea von Weyhe who worked
hard to get us where we are today.

Kriemhild Hensel and her team of helpers aim to
make sure that everybody agrees there is no better
Schnitzel to be had anywhere (never mind the com-
ment that the portions were too generous). Our
choir members really give it their best with the help
in the set-up and clean-up, with the baked treasures
and the tombola prizes to ensure a pleasant experi-
ence for all. The shared work makes things fun.

Thank you to our audience who make all of it
worthwhile.

Our choir now has several more outings planned to
which everybody is welcome:

Mothers’ Day and Heimattag at home, concert par-
ticipation in London on April 23rd, Stratford on
May 6th, and Exeter on June 3rd, and also a spring
concert at Luther village on a Monday evening (to
be determined)

If you are interested in joining us, please inquire
any of our members.

Gerhard Griebenow
Chor Praesident
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Y CHOIR CONCERT
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LANDSMANNSCHAFT

Liebe Mitglieder und Freunde,

Der Heimattag der Siebenburger Sachsen findet in
diesem Jahr am 23., 24. und 25. Juni unter dem
Motto “Discover — Tradition — Entdecken” im
Transylvania Klub statt. Das Fest fangt am Freitag
mit dem Kameradschaftsabend “Bootleg & Brat-
wurst” an. Am Samstag Abend ist das Festbankett
mit Kulturprogramm und Tanz. Sonntag beginnen
wir mit dem Gottesdienst gefolgt von der Kund-
gebung. Gottesdienst und Kundgebung wird im
Breithaupt Centre 350 Margaret Ave., Kitchener
abgehalten. Mittagessen und gemutliches Beisam-
mensein ist im Transylvania Klub (Alpine Klub). Ich
lade alle Mitglieder und Freunde von nah und fern
ein an diesem Feste teilzunehmen. Anmelde Infor-
mation finden sie in diesem Nachrichtenblatt.

The Siebenbuirger Saxon Heimattag hosted by the
Transylvania Club takes place on June 23rd, 24th

ST19-SBO0-3418
Reinhold Fritsch trellogistics@rogers.com
* SAND - GRAVEL - TOPSOIL -

and 25th. This year’s Motto is “Discover — Tradition
— Entdecken”. The weekend starts off on Friday
evening with the Kameradschaftsabend “Bootleg &
Bratwurst”. Saturday evening will be the Festban-
kett followed by cultural performances and dancing
to the Hofbrau Band. Sunday morning we will start
with a Church Service followed by the Rally. The
Church service and rally will be held at the Breit-
haupt Centre 350 Margaret Ave., Kitchener. Lunch
and fellowship with intermittent program by vari-
ous Cultural Groups will be at the Transylvania
Club, Alpine Club location. I invite all our members
and friends to attend the Heimattag to meet old
friends, make new friends and be part of our
Cultural heritage. The Heimattag Reservation Form
and Motel List for out of town guests can be found
in this Nachrichtenblatt. Please call the Transyl-
vania Club to order your tickets. (519-744-1191)

John Werner

Bundesvorsitzender

“TRANSYLVANIA
SAXONS
IN CANADA”

Books, for a donation of $35.00 made to
the Alliance of Transylvania Saxons in
Canada, are available for pick up at the
Transylvania Club office at 41 River Road
East, Unit B, Kitchener, Ontario N2B 2G3

J.M. SCHNEIDER INC.
Kitchener, Ontario
Besteht seit 1890

Wurst - und Fleischwaren
erster Qualitat
erhaltlich in allen
Lebensmittelgeschaften

K
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2017 HEIMATTAG RESERVATION FORM
JUNE 23 - 25, 2017

TRANSYLVANIA CLUB - KITCHENER, ONTARIO

FRIDAY EVENING - KAMERADSCHAFTSABEND “Bootleg & Bratwurst”
7:00 — 12:00 p.m. Alpine Club - 464 Maple Ave. Kitchener N2H 4X5
Join us for Games, Music and Saxon hospitality — No reservations required
$15.00 per person includes BBQ, salads & desserts

TICKET TICKETS

PRICE REQUESTED TOTAL
SATURDAY EVENING
6:00 - 12:00 p.m. Adult $45.00x =%
Children $3000x =%
Vegetarian $4500x =%
Gluten Free Meal $45.00 x =5
(ALPINE CLUB — Schnitzel and Chicken Dinner, Cultural Program, Dance, Festivities)
SUNDAY
9:30 a.m. - 4:00 p.m.
Adult $25.00 x =53
Children (under 12) $12.00 x =%
Vegetarian $2500x =%
Gluten Free Meal $2500x =%

Church Service and “Kundgebung” at Breithaupt Centre - 350 Margaret Ave. Kitchener
Gulasch Dinner and Program at the Alpine Club - 464 Maple Ave. Kitchener

GRAND TOTAL $
(Please enclose cheque or money order in Canadian currency)

Reservations made by (Tickets will be held in your name):

Name
Address

Phone Number ( )

Transylvania Club
41 River Road East, Unit B,
Kitchener, Ontario
Tel: (519) 744-1191

Deadline for Reservations: June 2, 2017 transylvaniaclub@intown.net
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food, music, games & fun
] 0J Q) | =€)/ —

BATWUT\!?ST

m SIEBENBURGER SAUHSEN

Friday June 231, 2017
Ipm - Midnight @ Alpine Club

TICKETS $15 AVAILABLE

includes homemade bratwurst, mitch, salads & desserts
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It looks like the snow is finally gone and we can
now focus on our backyards and gardens.

I would like to welcome Kim Dreger to our
Frauenverein. We are very happy to have you
amongst us.

As you most likely know, our club is hosting
Heimattag this year from June 23rd to the 25th and
we need your help. We are in the process of organ-
izing the event and the work that goes along with it.
We are looking for helpers with set up and take
down, food prep, cooking and serving. In the very
near future many of you will receive an email asking
for your time. Please offer a few hours of your time
to this event. We want this to be a Heimattag to be
remembered.

As May 14th is Mother’s Day

is the million things she gave me

means only that she’s growing old

is for the tears she shed to save me

is for her heart of purest gold

is for her eyes, with love & light shining
means right, and right she’ll always be

B mm-O R

Till next time,
Elke Hensel-Williams, Frauenverein Praesidentin

KEGELGRUPPE

The bowling group concludes its season on April
28th and a date for our banquet to be announced
on that night. The group welcomed two more
bowlers in February which brings our total to 18 so
we now have three teams of six. Everyone enjoyed
the season and we hope all will return for our new
season in September.

David Green, Bowling Group President

KARTENSPIEL-GRUPPE

W

Es wird bekannt gegeben, dass die Kartenspiel

Gruppe sich wieder jeden Mittwoch, von 12.30 Uhr
bis 17.00 Uhr im Schwaben Klub trifft. Jeder der
gerne mitmachen mochte ist herzlich willkommen.

DEUTSCH-SPRECHENDE
RECHTSANWALTIN UND NOTARIN

KAREN A. SCHERL
B.A. HONS., LLB.

P.O. Box 27024, 700 Strasburg Rd.,
Kitchener, Ontario, Canada N2E 3K2
Tel. 519-576-7634 - Fax 226-647-1527

(auch Mitglied des Transylvania Klubs)

IT Henry Walser Funeral Home

Henry Walser
Owner/Funeral Director
507 Frederick Street
Kitchener, ON N2B 2ZAS
Tel.: (519) 749-8467
Fax: (519) 749-8174
Email: henry@walser.ca
www.henrywalser.com

KITCHENER'S ONLY INDEPENDENTLY FAMILY OWNED FUNERAL HOME.
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3 FAMILIENNACHRICHTEN - FAMILY ANNOUNCEMENTS

Mitglieder die ein Jubildum oder emen Geburtstag bekannt geben wollen
sollen sich bei den folgenden anmelden:
Members that would like to announce an anmversary irthday or other special event are asked to contact:

Helgard Werner 519-884-7725 helgardrwerner@gmail.com
Heidi Lowrick 519-662-1757 hlowrick@gmail.com
MAY BIRTHDAYS

Krista Jablonski Brenda Kasper Dale Baier David Dienesch
Kathy Strassburger Helga Merkle Erwin Giebat John Kreutzer
Taylor Sharratt Crysta Steffen Peter Hamberger Helgard Werner
Mathias Wolf Martin Schelling Andrea Kenny Jeremy Frim
Michael Emrich Rosie Frim Elfriede Walesch Andreas Gellner
Ernst Friedel Kristin M. Werner Grete Giebat Rick Schmid
Georg Ungar Liamon Eichvald Sofia Gondosch Katharina Sturm
Edward Gierscher Erich Bliefert Stephanie Plomp
Regina Schneider Reinhold Drygala Michelle Dienesch

A Senioren Haus @g?m@@mﬁ@
Dbl Corordivo
483 and 507 OTTAWA STREET SOUTH, KITCHENER, ONTARIO

Mailing Address: 483 Ottawa Street S., Kitchener, Ontario N2M 5H1
1 ii Tel. (519) 745-1200 e email: senioren@bellnet.ca

fiits

l‘| II
Attraktive
1-Schlafzimmer-
Wohnungen

in gewohnter
heimischer
Atmosphare

Call the office for
information
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Please call me with your Real Estate needs

—

Tina Torok

Sales Representative

RE/MAX Twin City Realty Inc., Brokerage

Independently Owned and Operated

83 Erb Street West

Waterloo, ON N2L 6C2
519-885-0200 519-500-0940
tinatorok@rogers.com
www.tinatorok.com

Fax: 519-885-4914

REMX

“Always there for you”

INSURANCE BROKERS LTD.
INSURANCE & FINANCIAL SERVICES SINCE 1919

979-4270

Recommended Insurance

Broker Of
The Transylvania Club

What you want to
protect the most,
WE PROTECT THE BEST! ™

Folgende Mitglieder treffen sich monatlich fir
mehrere freiwillige Stunden um fiir Sie das Mo-
natsblatt vorzubereiten. / The following mem-
bers meet monthly and donate their time to
bring you this informative and entertaining
newsletter:

Helgard Werner, Kithe Lowrick, Anneliese
Scherl, Maria Hamestuk, Kéthe Dienesch und
Kathe Werner.

Herausgeber/Editor: Heidi Lowrick

ACHTUNG! - ATTENTION! - ACHTUNG!

Einsendeschluss fir die nachste Folge:
10. Mai 2017.

Articles for the next bulletin must be
submitted by May 10th, 2017.

VINYL e ALUMINUM e PORCH

PM Windows & Doors

Giving Great Service & Excellent Value For Over I.é i’éizrs.’

q [ E"iﬁﬁﬂ | '—|-|

Call PM Windows & Doors today! You can count on our team of
professionals to install the best in energy efficient windows & doors!

For your free in home estimate, call 5 76-8 3 2 7

or visit our Showroom at 1358 Victoria St. N., Kitchener
or visit PM on the WEB @ www.pm.on.ca

AY WINDOWS e SUNROOMS e BOW WINDOW

Astron Specialty Metals Ltd.

ASTRON SPECIALTY
METALS LIMITED

www.astronmetals.com
519-884-0590
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TIRANSYILYANILA CILUIB KIITCIRIENIELR
2017 Vorstand / 2017 Board of Directors

Prasident Reinhard Schmidt President

1. Vizeprasident Hans Gross 1st Vice-President

2. Vizeprasident John Dienesch 2nd Vice-President
Schriftfuhrer Ashley Schatz Secretary
Hauptkassier Peter Hamberger Treasurer

1. Kassier Hannelore Maiterth ~ Assistant Treasurer
Mitglieder Kassier Katie Dienesch Membership Treasurer

Veranstaltungsleiter #1

Dave Emrich

Special Events Director #1

Veranstaltungsleiter #2 Bob Foster Special Events Director #2
Gebaudeverwalter #1 David Green Property Manager #1
Gebaudeverwalter #2 Reiny Fritsch Property Manager #2
Pressekomiteeleiter Heidi Lowrick Press Committee Editor
Pressekomiteemitglied Helgard Werner Press Committee Member

Web und Social Media Coordinator

Lisa Fritsch

Web and Social Media Coordinator

Webmaster Stephanie Klaehn Webmaster
Social Media Leah Hensel-Williams ~ Social Media
Oktoberfestkomitee Vorsitzender John Dienesch Okt-fest Committee Chairperson

Oktoberfestkomitee Mitglied #1

Krista Hesch

Oktoberfest Committee Member #1

Oktoberfestkomitee Mitglied #2 Lori Moore Oktoberfest Committee Member #2
Kulturgruppenleiterin Erika Schmidt Cultural Group Chairperson
Prasidentin des Frauenvereins Elke Hensel-Williams ~ President of the Ladies Auxiliary
Prasident Sterbefond Mathias Wolf President Bereavement Funds

Mai 2017




